





Sot lîs votazions al càpite sim. 
pri plui di spes di lei o di sintî 
a di che un Cumon o une însti. 
tuzion 0 une « persone morél » "e 
& vit dal guviar un finanziament, 
une sovenzion o une limudzine 
idiant dal interessament dal tél 
diputàt o dal til senadàr. Cence 
chel interessament no varessin 
zovàt nuje nè lis disposizions de 
Tox, ne i dirîz, ne Lis dibisugnis; 
cul interessament si pò vé ce che 
ai dl aneje cuintri lis lez, ancje 
cence diri e cenco dibisugne. 
Pasvie dal înteressament si rive 
adore di pursà denant la eode dì 
duo chei ch'e spiètin, sì rive a. 
dore di ejapà la volte nì prius de 
file, di ejoli dì man ta pironade 
a cni che al è bielzà viartis lis 
gramulîs par metile a sotet. 

sE al toeje di adatisi 

cussì, sì reste a boeje sute, 
cun dutîs lîs ejartis in regule e 
cun due i dirìz di precedenze te 
sachete. Cui ch'al è dentrivie un 
vanzùm di onestît al rate: si 
reclame, al mugùgne: e dopo 
si adate a fà come chei altris. Cui 
ch'al è «realist» — ch'al ven a 
stri seuelir di Culim Machiavel- 
li — al sparagne il timp e il flat 
des protestis e dai bractalamenz 
e al cjape ché strade cence piar- 
di timp. I umign a” son umign e 
al è dibant crodi di podèju mu- 
dé. 





no si 











Ma. par tant che si sa o che si 
pò capî, a° son umign aneje è u 
mign di altris mazione, e instes ue 
ne cragne compagne no la puà 
tin întorsi. Al di spore al sari 
pardut, no si dîs. ma eufì di 
“e je dute une scovazzere. Une 
volte a° disevin ch'e jere csì in 
Turchie, ma comò "o vin pore di 
vé batit aneje chel campioni. E 
no sì pò di la colpe a Toni è 
Zuan: "e je dute une tele urdide 
e tramade cussì, al è dut un gre 
déîs e cni ch'al jentre tel baraz- 
nr roman, si fate. invuluazit 
dentri © nol pò giavàsi ultri, se 
nol il lassi zoe e mandrie e tor. 
nè a cjase sb. No sì dis naneje 
ehe cheste eragne “e sci nassude 
cumò, con elet guviàr: dopo 
che Italie “e je Italie, la camo- 
te “e je simpri stade la e suprema 
lex». E dî prime, no si visin. Ma 
nissun podarà dineà che în chese* 
ultins agn ‘e je deventade plui 
largje è plui potente di simpri. 
Prime vadîì che sì salvare alman- 
cul la muse, sì sfarduefave par 
faseve e si taseve: cumò 
lis publiche sui 
sfueis, parrie de «base eleto 
rdl» par formisi la clientele, par 
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Finanziament dai parfiz 


AI è un fiezzon che în Togtt: 
ferre tantîs 
chis 2° publichia di 10r rolonthe 
un rindicont finanziari de Ir gie 
stion. Colî în Italie mai discorit 
di ciosìs di chest gienar e al è fa- 
zil che l'iniche organizzazion puli- 
tiche ch'e vebì publicadis Ns sos 
Jentradis e lis sos spesis "e sedi 
Stade chè dal Moviment Popolèr 

Furîzn. 

L'on, Byers tai 1949 "e Ciamare 
dai Cumuns al è dit: < I eletàrs a” 
jan Îl dirit di cognosci quaì interes 
costitufz ch'a stan daùr dî ogni 
Partit. Chest al * un dirit elemen- 

tiro. 

Ma in Italie chest dirit elemen- 
tAr al devente une pratese streor- 
denarie di qualchi mat. 
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CLIENTELIS 


mostrà ce influenze che si è è 
cetant a cir che si ten Pinteres 
dai amîs. 

E noneje no si dîs che chese” 
caranians @ chestis concessions no 
vadin a benefizi di cui ch'al è 
bisugne o di qualchi buine 
ziative: ma e je l'inmorali 
dal siveme, ch'al fis rivoltà il 
“è je la disonestit te n 
*. "e je l'impotenze dal gu 
viîe che noi rive adore dì ta re re 
gu la lez e al fis regnî il favo. 
ritisin, l'intrîe, la furducje, la 





















farcadizze; %e je cheste lagrimose 
sìtuazion che, par fà cuintrì %e 
at de buroerazie ufiziàl, sì 
i di scugui creà un'alire buro- 
erazie sot aghe; par no restà fers 
su la strade maestre sì vebi di 
scugoî cjapà ì troîs plui stuarz'e 
plui pantenòs: par podè vé ce 
che sì vares.di vè' par dirit e par 
ez, sì vebì di scognî fa tasè la 
cussienze e adatisi' a lavorà cu la 
furbarie dal famei, dal pitoc, del 
bidonist. 

Cun dut achest:il talian al è 
un popul di eroîs; dì sanz, di e 
sploratàrs, di conquistadire, di 
inventòrs, di artise” e vie inde. 
nanti... 









Gurizze, Pordenon e il Friùl 


La quistion des Provinziis © 


Lis segretariis provinzials dai 


vignan restant sot di Udin 
Jessint che la provinzie. "e è pus. 
sibilitàz cuasì pizzulis e cussì re 
goladis da l’autoritàt burocratiche 
centri! che la int des provinziis 
no po' nancje tirà fil: senze une 
autorizzazion regolàr cun doî-tre 
timhros, fa grandezze dal tiritori 
provinzià! "e je une ciosse senza 
impuartanze. E così Zervignan 
lant sot de ministrazion di Gurizze 
nol podarà dal sigùr mudà naneîe 
uti fregui lis cundizions di vite de 
sò int, come che no podarà zovì 
naneje un fregui la instituzion de 
provinzîe di Pordenon. 
Tomenoz dai partiz a° fasin pe 





La lez eletoràl 


ver Cetantis ca 
tantîs ai partîz pizzi? Cheste “e je 
une quistioe serie? Parcò che se ta 
DL C.le varò masse cinderi» e i Far 

pimui pocjs, bars a’ starcn 
nigi secantri Tamponi daî partiz 
risse E secontri ds l'impinion de 
DE se la D.C. "e varà mancati cio 
dreîs nol sarà Fazi f& fenzioni x 
gueiir e è taliane a’ starma sedi Dut 
pal ben da Pitalie ln quistion des 
Gjodreîs! 








Programs 

mt <Nol serà un program di di 
stre re un «i zampe, e nam 
cje chel e chel tal midiesin timp; al 
tignarà cmt des ferri 
morsls e reliziosi is tre 


dee nestrib 
dizione Stovielis © coltorzlo, des ne 
stris esigienzis sozialb; si sà b 


part scejalist e Im part Bheràl No 
redin cò Sie Den Sal ni 
Satude Ta sò forme definitive. ML 










È < Popolo d'Italia» 
ab presente ii program di un pusf 


, ma mo ine 

puerte! Ce ch'a! interesse al è ch'e! 

Sarà un program: puliti 

pam conseguenze, ne di 

zampe, ne socjalist ne liberdi, onîr 
liberdi 





€ nol covente ch'ai sedi nufe 


rò une vore dì quistions e cun tune 
vore di serietàt a tirîn fèr articui 
de costitnzion in mancjanza di bui- 
nîs resons 


provinziîs. NG invezi si cjatin in 
cundizion di siguràju che no vin 


Polia fmutilis in Italie! 

1 demoeristians di Gurizze a' o- 
ressin vt subit Zervignan ancje se 
la Costituzion ‘è dîs che <il muta- 
mento delle circoscrizioni provin 
ciali e la istituzione di nuove Pro- 
vincìe nell'ambito dì una Regione 
sono stabiliti con leggi della Re 
pubblica, su iniziativa dei Comuni, 
sentita la stessa Regione». 

1 comeniso’ di Gurizze a’ oressin 
invezrì sîntî prime la Region che 
ancìmò co je. Par nò, se chei de 
zone di Zervignan 2° son contenz 
a° puedin aneje deventà subît pro: 
vinziài di Gurizze. Ce gambia!? 

Chel che inverì al è interessant 
2° son lis resons di chestis quistions 
des provinziis. A Gurizze e a Por- 
denon. dulà ch'a son une vore di 
fassiso' ch'a sberghèlin, la quistion 

Ce va îndenant in I pagine) 


RUMIADIS 


Il Wafd 

13° Al conte "Epsos” (92-58) che 
per colza eletoni! e per tatiche di 
Pulitiche sozidi i dirigjene dal por 





ti pulito gina 2° perenvin che 

fintremai popul egizion al 

fas ste onori «de lote cuintri doi 

taglie, d Maid al cares cincadis e 
a be ei 





Paîs a' sarcesin stndis si; 
L'Egit, come duc’ i pais mussulmars, 
nr rese 

Lave f& il den dal duîr 

e il marz chel rame. 


si è te masr doi proprietoriia di 
Eiorie — i possi gi 


decentà plui vif". 
"la grande masse de a 
polazion "e ri 




















SPEDÌZION IN:ABONAMENT POSTAL 


ASSOCIAZION AL SFUE]: par un an, în ITALIE 1000 francs; 
fur d'ITALIE 1800 - C. C., P. 24/13531 intestit a «PATRIE DAL FRIOL» 


viodtt, în qualit comadie 
da ni ripa Renon Sr 
Iefonave a Barre dî mandé i pom 
pira a distiulà Rome ch'e sì b 

ve; € al vere intorsì il "sogum 
tai pis un pèr di scarpis 


me cemplis 


me svcarize picfade sul stomi crot, € 


fecade dì Vignesie e je fate pare 
a 'e je fate pardobon, oncie la 





fre. tia costruzione 
gnoris che no dn ne stil, ne filusu 
mie, ne fregul di onvòr. ‘al gorà cr 


sugnie > ta ommuditàz dal lr timp 
€ de be vite: ‘e fere ameîe ché une 
eroine. Rica a so mi, € 
inetes " fe Ta masse del i paio 
© dl color dal so fimp. Clei 
no cjàtin îa fate 
néle € adatatts cs gnor 
aut i più ogni 

diferenze di gust e rincà ogni fre 
gui di ervativitàt: a' von piene di 
pire di custreî in didlet e e' cr 
atruîcrin în tame lenghe universi 
che nissan fn guste © nissun In copis. 
Par so 

a 


"e je nudità! 
et “e je miserie Une volte 
si faecrin ciaz funce e discomuz pa 
violi [is diferenzis des eustumanzis, 

visti, des custrazione: e ogni 
al fere une nuvitàt, ame sor- 


plui in 
parcò che dat îl 
ment ni rarà ché muse stesse 


di nè 0° jan siguradie lix I0r furtu- 
nie La fan par un ton mani chei 
che sberghelant “italico” a' mante 
quin è popul in candizione di mise 
Tie e di ignoranze tile 

nianeje 

rals, pulitichia e economichis. 


nenperezia 





une baraîe 
gra jan scugntt. n la <Ce 





tarie petani cun tune cjadrde sal 
gif «i socio di vinse agn Zacn 
Socerdo, d'a 


di 31 ago, ai 
miez e al scugnì jessi mar 
til in oselaì com tn grant sclan 
1a) cif è sintomo» di comezion ce 
Dal 7 Co; d''informa- 
22 di SE, 1959). 











stesso, 

duc' ché etesze mignesi 

due' în tune maniere, passà 

tne strade, stored’ duo “ae el 

moment. Ognidun al è di cé ln sè 
par jessi un omp e 

Fegjon "e è di mantigni la s6 muse 





Fa pre nl 


IL LEADER DE VIERE DC 
NOL È CÙ LA DC DI UÈ 





"E è fat un cjart sens cheste 

sieite. Pre' Luîs Sturzo al è spi- 

gàt în tune letare al on. Gonella 
a 


Ficognos di passi. Chest no dl dî 
par me distacàsi dal gno passit, 
né bandonà chéi ideai democra- 
ties cristfans ch'o vin duc, e nat 
cie no ricognossi i siarvizis che la 
D. C. e è fat ‘e Patrie in quasi dis 
agn eulì. Doi mutffs mi du prar- 
tàt a di une tàl decision: la nor 
me dal Concordît ch'e podarès no 
sei aplicabl in chest càs parvie 
che no si trate di une vere inscri- 
zion a di un partit pulitie; ela cum 
vinzion che no la dissipline parla: 


Scombati pal Fridl 
nol è un dift: sì scuent 


E cui ch'al pò, 
ch'al ijudi. 


mentàr, ma ché di partit, come che 
e jè in di di vuè concepide in Italie, 
no confàs al gno sens di respon: 
sabilitàà person. 

Che no stein a maravelsi di 
chest, i mici amîs, e naneje chéi 
ch'a erodin in te necessità di une 
plui salde cunsistenze dai partiz 
contrariîs, che a viart o sotvie a' 
scantinin i libars e democratics 
ordenamenz che 'o si sin diz». 

Cipàit mo! Tròs agn esal che 
la stesse ciosse? 

N$ o sin cun pre' Luis Sturzo, 
culi 


































Mestris cjantòrs IL GNO GJAT NINOTSKO 












‘In chest mont ‘e je une quali- 

‘di:personis:‘ch'a -disin di vè 
une grande passion pai ucei. Ma 
în veretàt “e je une passion di 
sfate te cuinze, un amòr in pa- 
djele, fat a pueste par srariju. 70 
vuei dî-dai cjazzadòrs e dei ose 
Indors. Sì tègnin in bon des di. 
strizions ch'a fàsin; a° discèòrio, 
plens dì gust, des baronadis ch'a 
dòprin par copà chés puaris erea- 

i si proclàmin 
xes dai uceì. In sostanze al sares 
come-stelzi il re Erode a presi- 
dent dai asilos! 

Jo ho soi ne ejazzadàr ne ose- 
ladàr: juste apont parcè che “o 
vuei nn di ben ai ueei: tant 
che mi fisin dol no dome siariz 
te sejzipule, ma sucje infilzîz su 
pal spét, I ucclux mi plisio une 
vorone, na cnez te padjele, ma 
libars pe taviele, massimo di viar 









par 


è 

8 
pi 
i 
PE 
Farsi 


i 
i 
È 
f 
} 
We 


I 
ii 
Hi 
Fri 


} 
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par rosean, 





re disint: Su sit six sè Wal è 





L'ortolan nostran al rumì 
ro, tiro, miro, milirooo! E il 
selavàn j rispuiat: Ghiréns, ghi 





Purlans, impensaisi aneje 
dal vuestri puar Friùl: 





li, pojit su la ponte des «tzipis 
i» pojit a pont 


andî è simpri di con- 
Cent, cent; cent e sessontetre» 
La dordine, cul so svolà = mat, 


"e fis une luugie cjacarade: Cel 
cel. fit fil fit,:trio trio trio, 





È 


"e cale di mieze tonali- 
ta a la volte. come we olés fi 
la sojale cromatiche: Vela, re” 
lu, rela, vela, vellu; cjipila, 
ejàpilu, ejàpila... 

Quan’che al ven scor e la la 
ne *e monte su pal cil a'ndi è n- 
cei ch'a ejintia ancjmò: odulis, 
ealandris, smaiàrz. ortolans di 
mont. E la civnite cal so svòl fof 
%e piule: Qui-quiu, qui-quin, qui- 
quìn. E il rusignol, fl re dai 





cjantarins, dopo di vè sornît dut 


il dì, al seguite la so danze aneje 
di sere parrie di un fat che tane” 
di lor no cognossin: a’ disin che 
èl rusignù! al sta par solit tai ci 
sons di omîr, dulà ch'al erés 
Furtizzon; e l’ortizzon al erès 
dome vie pe gnot e lis guorîs me- 
nadis cul lòr slungjîsi a’ pèin 
T'ucelut, che nol pò ne scjampà 
ne durmi; e alore lui al cjante: 








Il gno gjat Ninotsko el è blanc 
enerie 3 al pùr ch'el ve- 
bi intorsi une flaîde disbatonade e 
cence màniîs; ma lis braghessis sì 
che lis è, parcè che ancje lîs gjam- 
bis daîr a’ son neris, e ancje il 
cif, cum tune riùte blancje tal 
miez, ch'el pàr petenòt come tane 
di chei siorèz del prin Nifcent che 
iadîn tai ritraz di une volte o 
taì films. Sî, Ninotsko, il miò gia» 














Se l’urti: ol eressés, jo duar. tut sgrauloî, al semèe pardabon 
mares fi i è i un sioret! Lui al capîs dut e quan” 
à leît, mî pît, il che jo "o torni dongje del cine do- 


pit; cir, cir, cir sot il cjamesot, 
ch'al è R. 
E chei ch'a jan pàssion par 


po di vè fate barute cu moròs, 
mi consoli cun lui ch'al è ninin, 
plen di afiet e al copìs dut... Ce 





lor, ju còpin! diferenze di Bruno, ch'el è simprì 
A. BRUSIN ele ce di, e al è dispietàs, ruspi, 


impussibil e plen di pratesis, co- 
me so {és la sò massarie inveszi 
de so marsse; alè bon, chel, nome 
quen’ch’al à voe di sfreolgsi in- 
tor dî me e, in ché volte, al è tant 
bon ch’al mi fas une vore di fasti. 
dî. Invezzi, quan’che nol si sfreo. 
le, cuì pò sapuartalu? Al mi dis 
cho soi dute piturazzade come une 
di chés, che quan’ch'o feveli cu 
Ta înt ‘o fas la ejuite, ch'o rît fals 
par paré grazcose, ch'o cjamini 
smenani lîs clopis e ch'o fàs di 
dut par tîrà è véi parsore di me. 
Jo qualchivolte j domandi se mi 
dl ben o no, e luì al s'inrabìe e 
nol mì rispuint: ché domande j 
fas une vure dî fastidi. Ma cjolisi, 
aromaî, "0 ria dî ejolisi, purcè cha 














QUISTIONS STORICHIS 


LA STRADALTE 


Par ti di Codroip a Palme e°} «STRADALTE = Strada alte. 
son dos stradis, e si puedin riodi | Antie. : da Codroi; 
benissia fn qualnaque ciente dal | Palace, e Sega regione percona dalla 
Friùl che si cjapi in man: unelstrada stessa». 
Î STRAD'ALTE VIERE 

Uîre, Flambri, Tals Flo Spot 

re, ni, \AsSONf, be 
mignan, Cjastions, Morsan e Go-[baua ». 
mars; e un'altre, paralele a la 


Ma se nol bastàs il disen, ‘o 
vin testimonianze di un dai 


dalla | Comissaris, Nardin Donît, che 


cussi al lassà scrit: «... Codroi» 


=fpo è posto sulla Streda colta, ln 
\Stred'alta ertica, parellela alla{quale va camminando così dritta 
un o doe miglia piùfsino a Gorizia ed è ottima strada 


per carrì. Da Codroipo conti 


Dauneje, se la Stredalte che cor]nuammo il cammino per miglia 


prime, "e cor rie drete drete, pas- {vie drete, “e js la Ongjareseje fa- |due e ritrovammo pur sulla stra 
sant dome ‘par Rivolt @ ‘tocjani 


lis dos glescutis de Santissime ejtor dal 1000 *e fomzionave. 


mese, al restarès provît che 22/de elte la villa di Rirolto, picco. 


la, ma però cinta di muro, e cam- 





petenze; però, cai 
al si è dismenteît di un partico. 
dar: valadi di rienardà chés dos 


fuariezze di Palme (fin dal ‘560) 
0 che di Gradiscje (seconde mi- 
tar dal *400). Secon, invezzit, î 
Vocabolari dal Pirone (pag. 629 
de prime edizion), cheste strade 
Te sazès anejmò piui antighe: 


de, si clamîn, dutis dos, Strada 
Alta. Eridentementri sì trate di 
doi rams che si distaravin a On- 
tagnan. Dumeje, dal 1593, la Stra- 
dalte za %e esistere. 





i minando innanzi miglia otto lum- 


ghe che non sono meno di dieci, 
arrivammo a Castiglione, villag: 
gio molto grande e molto gros 
so... Non è Castiglione sopra la 
strada ala, ma un miglio în cir- 
ca solto di essa verso il mare... 
Da Castiglions parimmo dopo 
pranzo, e ritornando sulla siro- 
ida alto camminammo per essa 
circa quattro miglia, poi decli. 
nando sotto di quella per circa 
altri tre miglia... pervenimmo al 
castello di Strassoldo... Dopo 
pranzo andammo sopra il loco 
detto Palmada, villa asssi grossa, 
poi della villa di S. Lorenzo al- 
quanto minore. poi di Sottaselra 
contigua l'una all'altra, e posta 
sopra un ramo della Strada alta. 
(Al va indenant} TITE 








al è doi agn ch’o fasin l'ambr, e @ 
lassàsi, *e deventares dute une cja- 
coradizze a Udin e a Basaepente, 
Ce disaressie po mè agne muinie 
che s'înteresse tant de nestre rela. 
zion e a lui j è serit par ricoman. 
daj di no piordi mai messe, di 
preù il Car di Jesù, e j à dit ancje 
che jo "o soì «un fiore di sera», 
al ven a staì une di ches rosis che 
È sardinîrs a' tegnin.a sotet? 

E lis feminîs do cort? «La ja 
lassade! » a' ditaressin «'o vevi 
dit jo ve’ che un fantot cussì di 
sest, impiegaî, cence folìs, nol pa- 
deve ejoli ché lì, cussì sfazzade © 
spussete » "e disares ché lengate 
sgnonfe di siore Màlie. È siore 
Malvine? E Tranquile? 

E aneje i micî dì ejase, a sintî 
la nuvitàt di lassisi, a' fasaressin 
il montafin. 4° jan premure dî 
viodîmi maridade e mè marì ‘e 
pense che un fantat, in zornade 
di uè, al è indìfizil di cjatélu; e 
Bruno al à un fregul dì pusîzion 
cho sares mate a lassîlu scjampé. 

Mé mari no è duc' i tuarz, mv 
ce vitis a vé un morés come il gno! 
Quan’che cu la int foreste "o feveli 
în dîalet o par talian, al mi urle 
ch'o spuszî di ledan tre mijs lon- 
tan e ch'a fas riviel, Cun lui no 
pues naneje riscjimi di paré une 
persone fine e di doprà une feve. 
tade mancul ardenarie dal furlan. 
Une volte intant che j drescavi la 
golarine "o aì provàt a dîj: « Bru- 
ro, no te "se gnanche bon de far 
el gropo »; al pareve ch'al ves glo 
tit no sai ce, che nol stave te piel. 
4h, se invezzi di cjoli un furlanat, 
“o podes ejoli un di cheî biei fon 
taz, cussì zitli e fins, come chel 














Pi TAI 
ans, Il mords di 
è un ogrul: pap di 


zi l'omor di Bruno? Oh, jo *o va- 
res misr di ejolì Ninotsko, ch'al 
è un gjot, ma ch'al è plui grazie, 
il miò sioret in frac, petenét cu la 
rie tal miez. 

«Ninotsko!... ven ca, ven ca 
pitînin, che tu sér tà il mio amér 
cun ches braghessutis nerîs, sgnou- 
lot dal miò cir! ». Lalo 


Coontinmazion de prime pagine) 


provinziàt ‘e siarf come une arnie 
cointri de furlanitàt. I fassisc' a" 
crein quistions senze sostanzie -- 
come ch'al è senze sostanzie dut 
ce ch'al è fassist — par dividi ar- 
tifizialmentri i furlans tra di lòr. 
Ma no ‘o rispuindîn daurman ch'al 
è dibant vigui fr cun nainia! Se i 
farlans di Gurizze, di Pordenon 2° 
uelin vè la provinzie e di une ziar- 
te grandezze, nò no vin propit nuje 
in contrari. ’O sin disponîz, sim- 
pri se chealtris no àn nuje în con- 
trari, a lassà che si formin o che 
si slargin no une, ma cent provin 
ziis in Friùi e che parfin Udin ai 
vadi sot de provinzie di Gurizze, 
di Pordenon o di Dedeà. 


COME N. S. 


Qualchi volte la sglonfadure re- 
toriche dai fassise’ no fès plui ridi 

















Aires, naturalmentri intitulàt al 
non di Eve Peron, il president — 
Peron — al è declaràt che 56 muîr 
"e je muarte « pai patimenz di mi- 
jars di puars». 

Come N. S, Jesà Crist! Anzit nol 
è vér che l'omanitàt 'e je stade 
salvade da Crist, ch'al fo nome un 
profete — come ch'a) disè Maomet 
— ma a salvilu ‘e je stade Eve 
Peron, femine dal menndòr nrgjen- 
(n 
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sfuei pe Cort di Furlan a S. Denél 





Storie 


di une 


'zornade in Friùl 








AI jere biel timp. I amîs di 
Novele a’ ferîn rivàz dì dutis lis 
bandis lassù, a S. Denél, dulà 
che la Furlanie ’e rit. con tune 
malusèrie .dolze jeniri di mii 
cuelizis, e n° son ca è là cipres 
ch'a fevelin al efl. Pre Reno al 
iere legri e nus plaseve di vio- 
ditu cussì, plen dî chè zornade 
restre ch'è veve ancjmò di pas 
sà. Mans di amis a’ sì strenze 
vîn denani de glesie viere dal 
Piligrin: a Oh, siòr Agnul, an- 
cje lui cassò? Bondi avocat, al 
jere tant timp che no Im viode 
vi; side Carlì... ». E xè la fur 
tune e il piasè di cognossi an- 
cje sidr Julian Corso di Maran, 
un mestel sore due* È mestris 
sul cont di pès e dî pesciarie, 
mu plui di dut une persone une 
vore simpatiche: a' jerin co- 








runte ago che nol viodeve plui - 


6 Dane e al pareve di podé lei 
tal véi di chel omp di lavor vi 
gnit dat mir fontan un pinsîr 
di amòr; è 2° cianturin i secuò 
de nestre patrie su la strade. 

"© jentràrin in plesîe. Pre Be- 
po al veve mitua-sù ì biei pars 
menz & al veve scomenzit Messe. 
Daùr dal altr, eun ehes stan 
tuîs vielonis di leo. al jere îl 
viulio dî Cirlunî e Pare al jere 
unanime zeleste tra rosis e m- 
cei, tra ajur e stelis. E cianta- 
rins dî Caprive a° vevin bielis 
vés, une vore i 
tino pe feet 

un 

ajar di « Ave e Vergine, ns sa- 
ludi » al preù it 1 di com- 
servànus par tant 
na 
e la sò pre) o: tant 
sincere e buine che Îl Signér 
dal sigir al devi vele scoltade. 

Ve?lia lîs pituris dal Piligrin, 
antighîs come i edrs cristiane. 
E pie Bepo, ch'al è un «lati 
vorum » incolmendt al pete un 
discorson doprant une lenghe 
inmà piuì antighe dai quadris: 
Gino Scarps al à dit che il la 
tin dopràt al è ciceronian e cun 
di plui di famde; è sî pò di che 
pre Bepo, parvie de profession 
e dal so ministeri, al è im porin- 
tit en ln lenghe latine, ch'e à 
di jessi une sh agne. Mehereute! 

Po în Cumune è di îì prim sa- 
Idt al verduz e sì învidîa for 
lans e ci for ela son vigodz a 
I feste 0 pur contà de fieste 
sui sfue a' son vignudîs di 
fàe personis une vore inomena- 
dis e celebuadis, come î profes 
sòrs Contini Giennessi e il 
paete Eugenio Montate: w° sen 
Vignîa aneje gjornalise” dul 
“ fazzettino » dale Avvenire 
editato n. ele Fe Italia», dal 
« (iinrnale di Trieste n. dal 
@ Oggi n deu Stampa n dal 
« Corriere della Sera », di «Gio- 
iu» dal u Corriere Lombardo n 
è altrìs che no sì visisi. I 
cultore de puisie furiune a' je 
rîn quasi due. partin un zove 
nt che a Eugenio Montale al 
è declardt di Jessi aneje lui un 
poeta. [riolano ». Fortunàt, 
chel Al è stir cognossit di 


























Montale azefemò prio che no dî 
A 





torichis î vicesindi 
Zurdi e Chino Ermacora : Chino 
al d acefe mutivàt di une ini 
ziative une vore interessante 
par fi di San Denél — Siene 
cal Friù! — un iùc di riunione 
e di studis furlane. Cheî di San 
Denti a' fasuressin propit ben 
a i de I6r pizzole zitàt la cen 
tràl de eulture farlane. 

Po %o vin visitade la bibliote- 
che Guarneriane, cognossude în 
dut il mont pe preziosit&t dai 
siei lîbris anties. E viodio lì 
chei libris, daviarz, cu lis tr 

zalutis e cui colòrs des 
piaturis e il zeri dai caratars 
gotica, no je une cjose senze 
impuarianze naneje pel paisan 








maneuì inscnelàt : lì al è il timp 
dai umign fat so deventà e nò 
— deventiz — a’ olè cjalisi în 
muse alî e viodisi cun ches go- 
farinis e chei risvolz e chei faz- 





zoletnz tal sachetin des giache 
His, si ii un pio di jensi 
uîs e.sì sint un sens di colpe. 





i, golariris no son un se 
gpàl di civiltàt! E ì nestris vons 
ch’a jan tant, bassilàt par nè 
dissendenz! Lì ì vîerîs libris: è 
qualchidun al varà pensit che 
no slarvin, ch'a son robis muar- 
tie di museo. Ma mons. Pa- 
triarcie, bibliotecari, ch'al è 





fevellt de lar storie e. dal 16r 
valbe par talian — ma cun tu- 
ne pronunzie masse furlane — 
al è stat furtunfit pareè che tra 
i visiiad&rs a’ jerin tantis per: 
sonis che a’ verin îl so midie 
sim amòr par chei librons e li- 
brux culis pagiais. zalutis. 
Dopo de visite a. chel dipuesit 
di sapienze, ce biel soreli su la 
rive ch'e mene ’e vile daì mar- 
chés de' Concina, 70 jerin due 
legris, o lavin a gustà, E la li- 
ste de mangiative e daì vins 
vognossevile za, Chino sapienti 
*O jentràrin te bîete vile, î u- 
ceì a’ cjantavin e fili 
sîs di butîtgjs 2° lusi 
piene dì ré vis e di cadavare 
tratàz a regule d’ari dai plui 
bràs ziroîcs di cusine. Ob, me- 
Aercule, In spiritualitàt "e ‘je la 
plui grande reali&t dal i 
jessì, ma aneje îl-rest, secontri 





IL DISCORS DI DINO 


n fregul di frute 
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A violis 
lave a violis. Dute la riviere 
‘e jere di sorelì pai rivaj 
“ne sagre te fluride primevere. 











Atòr atàr par banejs e vignaj 


“ne bave %e fave tivide e lizere 

a maridi rosutis c pidaj, 

e fucis e fros a fa tremà L'amòr, 

e a spamizzà par dut un bon odòr. 








E atòr par ogni sterp e d'ogni bande ì 
milante ucej a° lavio a cirisi, È 
milante tal frasejàr d'ogni ciarande 
#° lavin vivards a diviîrtîsi, 

Meri È 





di mor, ma & sorelì e la peisie a 
tersia G slusî © e cjaatà sua cheste 
cueline, come aghe risultive cal 
hose € dal curl cH'e s'indurmidis jen- 
fri la jarbe e le tiare e po” ‘e forre a 
ciantà tal sorett dipo uue di 0 mI 
agri sui celì del prif. insomp. 

A come Faghe, di cRestis bandis al 
suze 2 plui bis! furica ch'al fas tm- 


è dî figuris dolzie © crudis come eka 





boeje dr ridi gaiarine _D 


Vere € Norarons è Milan (@ pols di 
$$ dal Mupi. E è 






Cguider 
#È fa fune forme complete e intierie 


6 va intenzzi Si quarte pop) 





Fiestis 


d' istat 


Glons di ejespoi 
e i miei séi di frate 


sp: 
su la misteresee malusirie 
des fiestis dislàt. 









da l’impinion dî due’ î sapieng 
di chest mont e di duc’ i timps, 
fàr che di Novele, al dl/Ila:sò 
part. Novele ne ch'e béf ne ch'e 
mavgie mai: e chest discors un 
fregul sostanzeds fat in Inude 
dal mestrì sore due’ î mestris 
in fat di menù, “o ài pòre che 
nol cjatî la sò piene aprovazion. 
I domandì perdon e, par otigni- 
lu, ’o contarai di un che nol à 
mangiàt e, par conseguenze, al 
è stit une vore spiritudl: Chi- 
no nol è vit timp, al vere no 
me cefà a cori aidr cu lis sim. 
patichiîs butilgis e lîs dare vie 
a cheì altris n 
che lu spietavin e iu che 

tavin euì v6ì lustris, dì rì 
ussinze. «Ancie a Eugenì 

fontale j son plasde avonde i 
vins nostrans. 

Rivàz a un cìart pont, al è 
stàt pussibil di tirà fàr Novele 
dal so cjanton. t. Marcot 
al è fat un discorsut curò e “e 
je stade ufiarte “e poetesse une 

ronzine con dentri rositie, di 


e 
lis mon e sul pian! Ancjemò a' 
nassìn rositis e s’impiin stelis e 
il Insòr de dì si poe su lis ani. 

is. Novele là, cu la bronzine 

man, che no vidt plui nissun, 
nume rositis, come s'e ves ancjée 
i olsìt bevi; rositis e priz e. 
în cil son quatri stelîs - come 
quatri spiarsolérs. 

Intant ila friulano » al 
zirave ator. Ma nd, jessint ri- 
vàî il euro di S. Denè!, si vor 
taria a sintî. Canzions de nestre 
tiare par Novele, Il Iusòr dolr 
da Fore dî giespuî cu lis sos ve 
nîs di aur al imbariumave i 
cintadors. Ciantis, filis di pòi 
su la cleve, pas di pal 
ment. E viamenze disperade dì 
Tigrie cointri îì mar de malusì- 
rie furlane, 

Fàr tal pare de vile Peraulis 
di Chino, perautis di Virgili. Si 
seolte. Ma si scolliat Virgi] 
ate dentri di né? 

Virgili sì è finit: il professor 
Contînì j va dongje € j dis che 
loi at è capît dut peroè ch'al è 
imparàt il Sertan: Altre pi ij 
va dengje. giornalise®, e j do- 
mandier de © Risaicire n. Dulà 
se la sede de a Risultive »? In 
dut il Friî. 
Al rive anofe 11 « poeta frit- 
lano ». Ma il coro di Caprire 
cul so bréf mestri al è su la fe 
razze dal pare, denant des cue- 
linis ch'a si molin fin al plan, 
fn al mir, lajà, di Julian Cor- 
so. A ciantin, al ven sere cli- 

ide, si mùr. Lis vòs a’ son cjal- 
dis come fùe di fogol fi 

ris dai ejantadors si disegnin 
,me î lens des clevis tal ci 

tazzis pojadis su la piere a' 
‘Jantia aneje 1or une }6r cam- 
zion a Marin Vergine das mon- 
iutox e das montiselas ch'a fi- 
lara line stvarzera seda. La Ri- 
sultire “e i vive. juste come 
ehal ciantà R mestri Ciapiel a 

“e je in dot il Friùl, 

e come ch'al'disè Virgili. E 
cercli 210r de aghe tive e 
“ in due’, seo 

e ro studiaz. 

di perdl o di voarzine. 1 
nadérs dal mestri Ciapiei a' 

de Risulti è a 
eiamin ben. Nus 
mestri che. par 
à tirdio fr des 

si s lis voi 






























rit a ejamta ben e iis dr v6s a' 
son deventadis use ros sole in 
grazie de fusion perfete otignu- 
de cul ci ben “e Liare nestre. 
" al so cuor e ai si 



























in compagnie di 
qualchidua dai invidaz o di Sui 
Josei di Padua. Cui sh! 1 cl 
al è restAt senze sielis parcè che 
‘* son coladis dutis su S. Denél. 
Si va vie Ancje Julian Corso 
al a di fessi I&t vie: usgnot al 
tornarà 2 viodi il mir, lajù &a- 
pit dal Fridl. 
Ariviodilo avocat, ch'al mi 
stei ben. Buinesere pre Bepon. 


Lelo 






























Une orazion par nè 

Dì dadr lis statuis dal altîr, in 
glesie, sì jevà di colp lr prejere par - 
Novele, cjantade da une vòs mae 
seje, ch'e s'indulzive, diltine, tun. 
agrisul di cùr. 

La vds di Capello "e rivà fintre:- 
mai insomp, lajù di nò, în pisa. 
efapîsù ancje ln nestre prejene: 
e il nestrà augurì di cùr, par puar.. 
thilu în alt, tal soreli ch'el rideve- 
sul cue? di Sandené! come un fut. 
content. 

Capello a) ciantave anefe par 
nò, che «sei vòs di "Risultive” e- 





la vizitavi. Biele! 


ciei ché si s. 







Di sot dui ramàz sefies cuintri 
fl soreli su ia terazze dal bielvodè, 
11 mestri al cialà i siei umign un 








Inxòr e tal star limpit e medi 
setembar a’ trimavin sgrisui di ven- 

€ bonodfrs di violis, suspim 
di amòr e meluseriis, e a' slusica- 
vin musutis di ni e ligrife a 








pi 

Nò e il cit fumul ‘o scoliavin 
ta Tore inmagade dal amont e di 
ciampanis: ’e jere la nestre anime 
che ejantave cun I6r. 

‘O di di meti vis chel lump di 
musiche ch'e mi rezti a ciantà tal 
cr per quanch'o sci bessole e su- 
ture, sul Bulcon. = reurinze 





Ri 





| Paîs lontan. 


Cemît cjantà ‘di fioste. 
20 il'timp mi aniîr:tes mansi.. 


< SE tre cutorì di‘questi versi —T al 
avriveve pre" Bepo — si fanno avanti 
con usa: loro confessata e modesta 
intenzione: non_. quella di sottoporre 


Nemmeno. (Tesperienza ha ormai ri: 
telato il radicale vizio dei program- 
‘mì letterari); ma densì i termini del 
loro orientamento. Siamo dì primi 













Pais lontan svara 










“In ché di che Toms al viguî-jà 
«ome ue ‘brendul ‘de mont e al 


I ‘podeve sei so pari 
scombati pe. libert@t: invezzi 
la: simbri nome tes ostariîe 
ent si visave due’ f discòrs 
faziin.ché gnot, in ché ore — no- 


prix e cut 
dai voi, tal cil la lune, 
chè 'ejase “e duîr in pis. 


pins. 













‘vicolo 
pei ita 
bocje 4 
ni spiste 
sì apicte 3 

‘L'ax dopo, del "51, Nocele ‘e acri 
nere ib ale 19: cha dice ami: 
simpri “Risaltivg? publictt dentri de 





nol severe ancjnò noje ch'al jere 
lat eun tun camion a Padne, lui 
e altris quatri, a ejarià machina. 
ris pe Imprese di Bressan. 

lis scaspis a Ordant ‘j 









RAZIAMENT 


I zovins di « Risultivo » a? 
Fingràziia di cr i amis Gino | 
Scarpa; €. Chio. Ennacora, 
che a° jan tant fat par Novele, 
‘parvie de publicazion dal libri 


‘pe’ Cort di Pulsio di San Do- 
nil; è duc' chel, viszina e lon- 
tans, che 3° jan elît onorà 
Novele in ché di do sò fieste, 

LA RISULTIVE 






vignivia i sgrisui a'impenqisi di 
sò merì în preson. Al vere sin 
feveli ch 






#1 jere chel eumò, e, intant, «cui 
sà ce che j varessin fl ‘a eò. mari, 
L'idèe j vignì dopo di V8 pensar 
tant e tant, lustrant simprì ché 
scarpe. Invezzi di lustrà auefe 
chè altre, al corò disore;-al ‘ej 
Pà-sl'un perzot ros é lu metò iv 
+ sachete..E vie là dai carabinîra, 
— Came vi chiamate? 
— Provini, Tom 
sò Orlent; als 
patvie di ‘6ò ma 

Lu cjariàrin in tun furgon cun 
‘altris doi-xovine © lu punrtàri 
Udini "là ‘al restà in'‘prosoni par 
qualchi ‘di ‘e po j farin il pro: 
‘ces îndulà ch'al risultà responsa: 
bil è fat seltà un dipuesit di 
mmunizions, ; © 1 

Di ‘buinore, tal curtil de pre. 
son în file. 1 elmos Îlarcs dei sol. 
dari pas sul pedràt, une bavi: 
cje frede e une prejere: 

i Feuer! 

Sò marì, cul siàl neri e cui 
cjavei gris “e jere a .cjase e no 
veve impist fùr, Al jere frèt e 
ia no saveve dulà ch'e jerin sici 
fis: *e jere une scarpe lustre lù, 
sul secont sejalin. 


Lelo Cjonton 


50 — dl. 
egà ch'al gere 











sla fuurdal nostri CAM... 





Cal ene © al sordi te schene, 

Gampo, © si disbilsin me? co 

ILE 
€ ps, € 

È ch'al sì disbassi tan 16r 


Hale bl 


Ta l'anime, î sedis agn di frute. 

— Fastu un mac di violis, ta 
ché ombrene dal fossil? Lis vio- 
lia toî foxsdl a’ nasin bon, muli 


sitis ‘fumule tan?che un 
tarlup di vòi di frut. 
— Ma, Cie, ce astu vuè taî 


S'a colin lis fueis 
S'a colin lis foeîs 
=} par che il cil si disfi. 


E tal ajar e je 


gome ume voce di pijàsi. 


Te gnot la tiare “e plombe 
come un peruz madir: 

e dui intér al cole. 

3a a° son dis mans 

ch'a tegnio chest colà: 

ume pielsi eterne che sosten. 


A- Brusîn 





vdi? Ce cjalistu il to cuarp di 
rose, cu la man sul sen? 





Vé um frut, Signir, cl nàs un 
sgrind di lis tal cil fer de vite. 

—Chine, ‘scnte chi un ‘imo- 
ment cun me, stami dongje, Chi. 
ne. darsere ‘è 
ciamp un] 


€; si volle a cjaldlu e lui 
n Mari nd 0% di ve di 
vaî e di cjontà a ho 

Cussì il rivdl al è frese e fof 
di ombrene e la jarbe 'e nase a 
fuart come te roe... 

— "E nase di bon, la jarbe, 
Cie! Ancje te roe, di sere... 

— Iarsere ’o soi stade tal ri- 





= come chel sul sgjavin 
che mi rideve imò tal cir cul 
lavori dolz e vif dal gno Fiorin... 
Se tu savessis, Chine, i umign... 
Un omp! Oh Chine! No puòs di 
jul sancje a mé mari, ne a ti: 
e je une cjosse masse mi... 
rin, dopo, al scjampi cjantant 
tai poi sn tun stralîs di lune vî- 
ve sui cops e jù pe roe; e jo lu 
sint a chì & cjantàmi tal sen 
imò... 











sc 


A? rivin sot la lobie. 

Cumò, sentadîs a curà lis za- 
tis di ardieltt cu la lune ch'e 
euche daî cops: ‘e fas lustri fin 
te roc, subi, a resentà ardielut 
ta Paghe e fell. =. 0 

— Chine, sint: e s'0 vis di vé 
un frut? Un frut, pense, cuì, 
vif, tal grim. 

Clarine ‘e fisse l'aghe: figuris 
vivis ta l’aghe... 





Te strade dal bore, dopo, al 
travane un bonodbr clip. dî jar- 
bis e di is dîrs di cono, cl rivo 
fintremai te traide: bonodàr 
perc di fimm di cene, di viarie 
e di polente. - 

Sint: l'ardidliàt cumò al è un 
savòr dole come ch'e nil ciarne- 
sine blanoje di frut, tun'aghe 
rosse di soreli a mont che 'in- 
dideis tal aiar in tun stralita di 
viarte di paîs. 

DINO VIRGILI 
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Gioventi senza speranza 





Il problema della gioventù assil- 
la în questo dopoguerra più che 
mai le famiglie, specialmente delle 
cosiddette classi medie. E' una do- 
lorosa piaga aperta sul corpo della 
società, alla quale si dovrebbe por- 
re ben maggiore attenzione 2 ripa- 
ro dalle più disastrose conseguenze. 

Sulle colonne di: «L'Alleanza i- 
taliana > Italo Colucci dedica alla 
«disoccupazione intellettuale », le 
seguenti considerazioni: 

<I nostri governanti, tanto so- 
lerti nelle questioni di politica e- 
stera, sempre preoccupati di impor- 
re il nostro Paese alla attenzione 
degli Stati, sempre e solo vagliosi 
di far sì che negli Stati Uniti, in 
Inghilterra, nel Lichtenstein si di- 
ca dell'Italia che può essere am: 
messa a far parte attiva di questo 
© quel patto, di questa o quella as- 
saciazione internazionale, pare che 
perdano di colpo ogni solerzia, o- 
gni preoccupazione quando, dal 
campo internazionale, sono costret- 
ti a degnare di uno sguardo, dal- 
l'alto delle loro prebende, una qual- 
che questione interna ». 

Tra le molte, osserviamo la que 
stione interna della grave indlazio» 
te che da più anni ormai, affigge 
tutti È campi professionali. In pro- 
posito it Colucci prosegue: 

«E una corsa pezza alla profes: 
sione oggigiorno, Le aule universi 
tare rigurgitano di studenti ed o 
gni anno vengono sfornati dalle W» 
Diversità italiane migliaîa di lau 


vita nell'interno della Nazione: vi 
pare giusto che questi giovani, che 
hanno trascorso dai 17 ai 20 anni 
della loro vita curvi sui librì alla 
ricerca del sapere, che per 17 o 
20 annì hanno logorato la loro vi 
sta, la loro salute, alle volte la 
loro intelligenza, per poter essere 
in izioni, a laurea conseguita, 
di vivere decorosamente, decorasa- 
mente lavorando; vì par giusto di- 
cevamo, che vedano frustrati i pro- 
pri sforzi, anntllate le proprie pos- 
sibilità, deprezzati î propri valori? 

Vi chiedete come fare, signori 
Governanti? >. 

Il Colucci conclude con la propo 
ste che i giovani Inureati siano av- 
viati alla carriera dallo Stato stes 
so. Su tale richiesta chì scrive, da- 
ve fare le più ampie riserve, sia 
perchè per principio avverso ad & 
gni dirigismo statale, sia perchè lo 
spediente nom afferra ìl malanno al 
la radice, ma risulta mero pallîa- 
tivo, che potrà forse avere momen- 
taneamente efficacia, dopochè però 
il male riprenderebbe con maggiore 
virulenza. 

Soto Ia valorizzazione morale è 
materiale nel pubblico concetto. 
delle prufessioni, che a torto sono 

itenute meno « intellettuali, meno 
dignitose” », può e deve arginare 
l'affinsso alle scuole di alto grado 
teorico, divenute purtroppo culla 
della dî ce 


disoccupazione. 

Di questo fondamentale proble- 
ma ci proponiamo trattare con 
maggior agio in seguito. 

Limitiamocì pertanto al richia- 
mo della attenzione di chi di dove- 
te, anche nell'ambito ristretto, per 
non dire strozzato, della Regione. 
Si faccia leva sulla gioventà ma- 
schile disocenpata per il popola. 
mento dei nuovi, necessari uffici, 
con sani criteri di scelte nei 
corsi che dovranno essere aperti 








vece dei vieti metodi di favoriti 
smi personali o di partito. E” que- 
sto postulato dell'onore, della di- 
gnità, del vantaggio dell'ordina- 
mento regionale, per i quale la no- 
stra gioventù allora sentirà ben 
maggiore interesse, in contrasto 
con la indifferenza o peggio con il 
risentimento che al presente nutre. 
Ricordiamoci che nelle mani del- 
la gioventù passerà fatalmente, vo. 
lere nostro o non volere, il destino 
della Regione, apriamo con la spe 
ranza i cuore del giovani all'amore 
per îa nostra « Piccola Patria >. 


i EU 





XXVII Congresso della Filologica 


Abbiamo visto qualche cosa di nuo 
în Fi della 


Società Filologia Fri che è 
ito ad ezsere friulano n 
te un incon po- 


organizzatori duna importante ma- 
nifestazione veder buttare all'ora 
tito i? loro laroro 2 dorer rice 
minciane quasi tutto Ta 






festa della fraternità înulona © 








NELLA CASA DEGLI AVI 


Sul Magdalensherg, la capitale del Norico 


Quanto sta ritornando alla luce 
del sole sul Magdalensberg, in Ca- 
rintia, poche miglia a NE di Kla- 
genfurt, merita la più grande at- 
tenzione da parte dei Friulani. Glî 
scavi che vi si stanno eseguendo da 
quattro anni, hanno rimesso allo 
scoperto i resti di una città celtica, 
sulla quale sì è innestato, al tem- 
po di Augusto, il espaluogo della 
provincia romana del Norico. La 


mata da tredici tribà, che si leggo- 
no elencate in una epigrafe fram- 
mentaria ivi * forse si 









anotitio, e della fedeli 


SOGGETTIVA 
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— e cioè strettamente lirica — alle 








quella conf 
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Via Giovanni da Udine n 20 
—— Telefono n 28-33 
Sitaito in za Ste più ridente 


raîzizi mne delle Cori in panisoe 
semurale cn 











quest'anno hanno voluto fare le cose 
meglio di sempre. roipesi son 
ottima gente e si sono grandemente 
prodigati, collaborando con le loro 
autorità elette, a far sì che la me 
rifestazione riuscisse; ed è riuscita 
molto bene Sarà tuttavia interes 
sante conoscere la risposta del mi 
nistro competente all''înterrogazione 
che ha presertato Ton. Zanfagnini 
per conoscere è molivi del divieto di 
svolgimento del.congresso nel giorno 
del 15 settembre. 

Ma ora won è il caso di îrritarsi. 
Conviene prender le cose, anche 
agradite, con spirito e saggezza, 
me ha fatto il presidente della Fi 
lologica che non ha parlato dell'in- 
cìdente, ma ha porto it rituale saluto 
allo autorità con garbo c misura, 
preferendo considerarie come perso: 
ne simpatiche to che come au- 





be sentire il dovere di le 
re a quanto occorre per la vit 
cultura friulana. Tra l'altro dobbie- 
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noetri soruttiani sulle orme degli e 
scmpi più luminosi del Poeta? Oh, 
ricalchiamo quelle orme dove hammo 
gradito porre anche i loro piedi i no- 





so 
Oppure questa potente iv0sfigurazio 


ne lirica è vicine: - Ah, e” 











Come oguun vede, ques: 
che non ha vallo di enigmatico e 
perciò è Vera, Grande Pocsia. Solo 





su questa ateada è 
ci giovani d'oggi dî 
perchè diversamente facendo non su- 
sanno più scrittori del Friuli pur w 
sando la lingua friulano. Bene ha 
iò la Commissione a non 
assegnare alcun premio "pur rico 
noscendo che quest'anno è lavori, nel 
loro insieme, denotano una maggior 
preparazione filologica ed una 
sentita adesione alla porsia"; i 
mi sì assegnavano, com'è giusto, i 
quegli anni, în cui ‘i lavori denotava» 
no una minor preparazione filologica 
«d una meno sentita adesione alla 
sia. Commaque sono stato segna 
ite quattro ragazze: fra esse le "ei 
sultîviste” Paolo Baldisscra e Renza 
Snaidero oltrechè Jolanda Mazzon: 
una. gradita: sorpresa. 

Certo la Commissione letteraria di 
quest'anno ha’ preparato un'ottima 
teluzione sulla sua. opera, sa serà 
forse opportuno în avvenire di 
dere î giovani e troppo audaci auto- 
ri daf presentare î loro prodottì, aî 
concorsi della Filologica, ammenvohè 
mon siano sicuri dì aver raggiunto 0 
superato il livello lirico dei" Sepo 
eri” 0 deì "Canti” leopardiani. Op 
pure conterrà chiedere alla Presi 








componenti delle commissioni. giudi 
catrici: com i giudici, gli au 
tori d'oggi sapranno regolarzi a se 
a doggi sap Li 





del costituendo "Ente 
"di cui ha dato 
buone notizie l'attivo Chino Ermo 
cora. 

Sull'imbranire il singolare corteo 
era di nuovo a Codroipo e, mentre è 
più sî riversavano melle trattorie e 
nelle osterte per le ultime ore di al- 
legria, il nostro gruppetto volle ri- 
vedere la mostra personale del gio 
vone pittore Renzo Tubaro: una ste 
volta di pitture e disegni perfetta 
mente congeniali al nostro gusto, per 
quella cura del segno, per quel vo 
lore della linea, per quello probità 
compositiva e cromatica che rivelano 
nom un qualsiasi ” istinto”, ma una 
«nesta ricerca cd una serietà tutta 
friniona. 

Poi, nello notte, il treno. fischiave 
© lo zefiret si estingueva tra sposimi 
atroci 





“La Furlane,, 





Il piui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 





Udin - Bore S. Bartolomio (rie Manîn, 16), tel. 6461 
Gurizze - Borc di Rastiel, 8 





Mobii artistics in ogni stiîl 
Galantarîs artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 





Servizîs di taule in porcelane tal piui grant 
assortiment e ai miérs presis 


sa VITRUM” 


DI M. MARTINI 


(PLAZZE S. 3JACUN - UBINI 





























6 











E laghe dapît la Cleve 


i Conte di amér di D. Virgil È 





Intant al sunave misdi tai cjampanilis lontans e vicins. 
La ejampane di Toresele “e veve une vosute lizerine, e ché 
di Darguà j lave daùr cum chè vos tonde. E chè di Pradis? 
Secontre l’aîar: qualchivolte “e murive tal vint. 
Nel ploveve. Sot dai pîs sì jevave il pulvin, il pulvin al 
sblanejave i pis discole. La int 2° cjalave paraiar clupant il 
jhf: si fermavin su la stradute dai fium a fevgla. E Clevis 
jalavin cul voli sutumno e fer la tisre flapide, La int 
du cjalare lor... 





xa 
La vba di Diu 
1 Clevis a' Iavoravin tal cjamp, cajù, ch'a fasevin cricà 
ît mani cul soreli d'astit su în cope: a° jeriîn neris ì raps 
des paùgnis e dai sala, 
La int a” i 
dade al butave-sù il buzliz, e lòr nancje no si inacuarzevin. 
Qualchidun al passare inviît, cassù insomp, e jur zigave 
cu lis mans dî ca e di là 







le bocje: 





tan’che pugas, dopo chèî 
quatri lamps e tons ch'a verin erevét l’aiar seurît e far. E, 
magari cussì no, la tampieste. 
: "E saltare tal curtil, blaneje; “e ericave tes ramis dai 
veria, Musis suturnis întòr des ramis. Sui sejalins a' bru- 
saviîn-D'ulîf sal palet. 
Sante Barbure e San Simon! 
Diu nus uordì di lamp e di ton; 
Santo Barbure benedete! 
Diu nus uordî di saete 
I Clevîs u° lavin a paràsi tune ciase de Roste, di 
fium. A” ejalavin it timp eul volì sutumo e fè 
sorende dal aiar e pestade de tampieste. 
La int ju ejalavin lr. 











dal 


la tiare 





see 
— Har slusin i voî di lagrimist... — 2° disevin la int, 
dopo — J vuelîn ben Ye tiare... Sur d@l tal cir. E no son 
aganis a jadaja ©“ 
—}A° fan di chéî voi nerist... — “e pensavi "Sute besso- 
le: %e j cjantave il eùr, di seuindon. Sai viodeve devant la 
guot, dismote. 





"e 

E po” la breotane eni sirocsi di siarade. 

I flum turbit e disejadenòt al savoltave arlfai e bestiis 
ineadîs sù par li 

Un seure; e i poì -difàr a' jerin tan’ che braz a 
I° clama d’itori tum cil senrît, tun smalit dolor e di pòre. 

Alore î viei s'impensavin imò de ljende dal Mulînaràt 
© des striis e des aganis e jur vignivin tal cjif i Clevis, 

— E pòr, î Clevis... 

1° clupavin il cjif, di no crodì. 

— Ce Malînaràî, ce aganis! Vaiso dsùr lis ljendist — 
a” disevin.i zorîns. — Jo "o soi stît soldît can Guri e aneje 
‘ vére in Gjarmanie e ’o sai ch'al è un galantomp e al la- 
vare. E po” vkit a viodiju lajù dal lic de Roste! — a° fere- 
larin i zorins a cjase, 

La int di seuindon a larin a viodiju lajù dal lic de 
Roste: 2” elupavin il cjif. 

Po° “© restave la glerîe, a cumieris, taî drs dai cjampe. 
E la tîare shregade, come feridis sul vif. 

La Criule "e lare a rineurà cladops. . 

— Aneje i Clevîs a° patissinî — a' disevia la int, e 

È Ma al 








Quanch'al è sut, al bruse pardut. E 

Quanch'al tampieste, al puarte vie ale’ pardut. 

Quanch'e ven la brentane, “e ineghe, ‘e «brezhe pardut. 

Aueje ta chel daî Clesist 

Tu vevîn viodiz a Iavorà laju dzl lie dal ftum — a' 
vevin sgjavade la tîsre nn omp insot, e la int 2° diserin 
ch'a’ cirivia ì bè: ju verin viodùz a patî tes disgràziis e 
tai flagiei, e la int jur sgagnive daùr. Mz no jerin lis aganîs 
a fudaju? e ‘Sute ju ejalave ta chéi voi neris e s'insumiare. 
la gnot. ug 

— A° son simpri in chè braide. simpri în ché braide! — 
n° disevin la int. 

— Ben dopo dut, ch'a sedin ce ch'a” vuelin, ma a' 
lavorin, 1ér, eapîo! — al diseve di sì qualehidun sburtant 
in fr 1 lavri sot. 

— A° jan la shisie de tiare. Si diseve che lis Batiztonis 
a” partorissin (tal ejampî A” lavorin di uzze. Parchel a° 
puedîn la cul cisf alt come ch'a van, e fà di manenl di bus 
sj la man al paron, pastrade. Viodziso, fis! 

Ché 'e jere la veretît, altriche Hs aganis che ju judavio! 


Ce va indenant} 
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Par cumuditét dai predis, la Cererie’e dà un dipuesit li de 


Librarie di Zorzi in sore de Prefeture - Udin 


CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE L via S Dire fi | UDINE 








UDINE - Via Prefettura, 5 


ALDO CON Telefon n €521 


RIPRODUZIONE DISEGNI EN TUTTI I SISTEMI 
FORNFFURE COMPLETE PER STUDE TECNICI 
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po lezioso, di «Ajun> 
che sì legge în un'altra lapide; le 
forme delle loro suppellettili, dei 
loro utensili ed ornamenti ora rac- 
colti accuratamente nelle vetrine 
del nascente museo locale; la io 
nografia delle abitazioni, delle sa- 
le di rîunîone adorne dî nicchie al- 
le pareti, dei luoghi di culto con 
la fonte sacra chiusa în un'abside 
come i nostri altari, ecc. Anche 


romana sulla semplicità 
îadigena, con la comparsa di mu- 
salici pavimentali, di sale da ba- 
gno, dî apparati per il riscalda» 
mento, ci fanno (estimonianza 
quegli scavi. E un mondo remo- 
to che ritorna e che faticosamente 
sì ricompone nella fantasia del vi- 
sitatore; ed è un complesso appas- 
sionante di problemi, dì congetture, 
d'înterrogativi che sorge nella men- 
te dello studioso, 


il grande e benemerito archeologo 
aaguileieze, zono saliti lassù, dove 
un paesaggio dî sogno, un sole dol- 


ne il museo regionale di Klagenfurt 
ricco dî interes- 
santissime raccolte preistoriche ed 


© prof. Brasin, nel ringraziare 
gli amici carintiani, 5 nome di tutti 
i partecipanti, per tante loro at- 
tenzioni e soprattutto per tanta 
squisita gentilezza e cordialità, ha 
opportunamente mettere în 
risalito il fatto che, nel vicino Land, 
opere così ingenti ed accurate per 
la ricerca e la conservazione delle 
antichità, sono rese possibili dalla 
presenza di un governo regionale 
Hluminato e comprensivo, oltrechè 
della passione e dalla dedizione di 
uomini studiosissimi e competenti. 








Chiarimento 


L'areh. Della Marta 
sindaco di Prato Cara 














pubblici e dell’urba- 
Tusta foglio n 559 del 
23-5-1953 e con parere favorero- 
le della Soprainiendenza aî mo- 
numenti ed alle gallerie della 
Venezia Giulia e Friuli espresso 
con letîera n. RI di prot. in da- 
ta 7 aprile 1942 a me dato in vi 
sione. 

Quanto sopra per far presente 
che Farticolo pubblicato su aPa- 
trie dal Fritb dell'151®2 a- 
vente per titolo sCase della Car- 
nic» nen si rifersice affatto al- 
Vareb- Della Marta — ni quale 
si conferma la più completa sti 
ma e si riconose l'onestà ed ch 
bieztività nell‘ o delle 
funzioni — ma ad una siltuazi 
ne penosa creta da incompe 
ti che effertisamente con le loru 
ruzioni detarpeno i} volto 
caraîteristico dell: 
















AURELIO CANTO 
Direttore responsabile 
Grafiche Friulane 
Udre n. 29, 1-2-69 
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Banca Cattolica del Veneto 









Plazze dal Patriarcjàt - Udin 
Dutis lis operazions di Bancje 


Speziarìe Colute 


Plazze Garibaldì - UDI 
PREMIADE 


FABRICHE Di A MIAL di Udin 


Tiguît a mens: l'Amîr di Udin è i bogns bocons tra 10r st jàdîn 
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CEI FILIALE 
Pai CENIA di UDINE 
e ed}: PIAZZA MATTEOTTI, 9 


Tel. 61-08 


I T. I. 
di PIANTA FAUSTO 


Implanz termo - igjenics 
UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 


Mobilifizi Torossi 


Bore Baldissere, 13 - Tel. 61-31 - Udin 
Fabriche e mostre permanent 











Fonderia Ghisa Malleabile e Acciaio 


PLINIO CORBELLINI 
Via del Eon UDINE Telel, 28-07 


MATERIALE TELEFERISTICO 
Volani - Puleggio - Assi - Pipe - Morsetteria - Carrucolo acciaio 


e ghisa di ogni dimensione e tipo con boccole bronzo e rilli 


STAFFE E SOSPENSORI BREVETTATI 


Ghise afervidal al magnesio 8 voltis plui resistent de normal, 3 voltis dutil 
par iavorà. Noritét dal 1952 apiicazione in opmi branche de mecaniche 
INFORMAZIONS - PREVENTIFS 





I MAGAZZENS UDINES 
DAL LAVORADOR 


REPART LANE 


%e comunichìn che tal més di otubar ’e scomenzarà la ven- 
dite Straordenarie a presiz, bas, pe inaugurazion dal RE- 
PART LANE în macule. AI ven mitùt cussi a disposizion 
des gjentils Clientis, 1 NEGOZI PLUI COMPLET TAL 
GIENARS, cun lanis di marchis inomenadis: ROSSI - 
MARZOTTO - M.UL. Il REPART LANE al ufris al con- 
sumador un assortiment grandiòs, sedial di qualitàt, di 
durade, di garanzie e a la puartade di ogni sachete. 


"E son chestis efosis ch'a presein il gnùf REPART LANE dai 


MAGAZZENS UDINES 
DAL LAVORADOR 


Udin - fialarie dal Lavoradòr - Udin 








